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e eee 


für nichtdeutſche Arbeiter und Angeſtellte im 
öffentlichen Dienſt 575 5 e 


(Tarifregiſter Nr. 10/1). 
Vom 23. April 1940 


Auf Grund des $ 3 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsſchutz im Generalgouvernement vom 31. 
Oktober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 13) in 
Verbindung mit der Dritten Durchführungsver⸗ 
ordnung vom 12. März 1940 (Verordnungsblatt 
GGP II S. 185) erlaſſe ich folgende Tarifordnung: 


8 1 
Geltungsbereich. 


(1) Die Tarifordnung gilt für die in öffent⸗ 
lichen Verwaltungen und Betrieben beſchäftigten 
nichtdeutſchen Arbeiter, Arbeiterinnen und Ange: 
ſtellten, für letztere jedoch nur inſoweit, als ſie 
nicht Angeſtellte im Sinne der Verordnung über 
die Gewährung von Vergütungen an wieder⸗ 
beſchäftigte ehemals polniſche Beamte und An⸗ 
geſtellte vom 3. November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 28) ſind. Deutſche Volkszugehörige 
fallen nicht unter dieſe Tarifordnung. 


Ordynacja taryfowa ramowa 


dla nie bedacych Niemeami pracowniköw 
fizyeznych i umysiowych w siuzbie publieznej 
w Generalnym Gubernatorstwie (OTR). 
(Rejestr taryfowy nr. 10/1). 


Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 3 ust. 2 rozporzadzenia o unor- 
mowaniu warunköw pracy oraz ochronie pracy 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 13) oraz trzeciego 
rozporzadzenia wykonawezego do tego z dnia 12 
marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 185) wydaje 
nastepujaca ordynacje taryfowa: 


81 
Zakres mocy obowiazujacej. 

(1) Ordynacja taryfowa dotyczy nie bedacych 
Niemcami i zatrudnionych w publicznych zarza- 
dach i przedsiebiorstwach pracowniköw ui pracow- 
niczek fizycznych oraz umystowych, co do umy- 
siowych jednak tylko w wypadku, gdy nie sa pra- 
cownikami w rozumieniu rozporzadzenia o udzie- 
laniu wynagrodzen znowu zatrudnionym bytym 
polskim urzednikom i pracownikom umystowym 
z dnia 3 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 28). 
Przynalezni do Narodu Niemieckiego nie sa ob- 
jeci niniejsza ordynacja taryfowa. 
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(2) Angeſtellter im Sinne dieſer Tarifordnung 
iſt, wer eine Tätigkeit gemäß Anlage 1 (Gehalts⸗ 
gruppen und Tätigkeitsmerkmale) zur Tariford⸗ 
nung für nichtdeutſche Angeſtellte im öffentlichen 
Dienſt im Generalgouvernement (TO. I) ausübt, 
es ſei denn, daß mit Zuſtimmung des Leiters der 
Abteilung Arbeit im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs eine abweichende Regelung gilt. 


(3) Sffentliche Verwaltungen und Betriebe im 
Sinne des Abſ. 1 ſind: 


1. Verwaltungen des Generalgouvernements, 
des Reiches, der Gemeinden, Gemeindever⸗ 
bände, Stiftungen, Anſtalten und ſonſtige 
Körperſchaften des öffentlichen Rechts, die 
Oſtbahn, die Deutſche Poſt Oſten, die Mo⸗ 
nopolunternehmungen des Generalgouver⸗ 
nements und die Emiſſionsbank in Polen; 

2. Betriebe, die von Verwaltungen nach 
Nr. 1 geführt werden oder der Dienſtauf⸗ 
licht einer öffentlichen Verwaltung unter⸗ 
iegen. 

Soweit dieſe Betriebe wirtſchaftliche 
Zwecke verfolgen, gelten ſie als öffentliche 
Betriebe nur, wenn die Befriedigung der 
wirtſchaftlichen Bedürfniſſe, der ſie dienen, 
durch Geſetz oder tatſächliche Übung der 
öffentlichen Hand ganz oder teilweiſe vor⸗ 
behalten iſt; x 

3. Betriebe mit eigener Rechtsperſönlichkeit, 
wenn eine oder mehrere der unter Nr. 1 
bezeichneten öffentlichen Verwaltungen ent⸗ 
ſcheidenden Einfluß auf die Leitung der 
Betriebe ausüben. 

Soweit ſolche Betriebe wirtſchaftliche 
Zwecke verfolgen, gelten ſie als öffentliche 
Betriebe nur unter der in Nr. 2 Satz 2 ge⸗ 
nannten Vorausſetzung. 

(4) In Zweifelsfällen beſtimmt der Leiter der 
Abteilung Arbeit im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs im Einvernehmen mit der Abteilung 
Finanzen, der Abteilung Innere Verwaltung und 
der etwa ſonſt beteiligten Abteilung im Amt des 
Generalgouverneurs, welche Betriebe zu den 
öffentlichen Betrieben gehören. Unter Beteiligung 
der gleichen Stellen kann der Leiter der Abteilung 
Arbeit im Amt des Generalgouverneurs auch an⸗ 
dere Verwaltungen und Betriebe den öffentlichen 
Verwaltungen und Betrieben gleichſtellen. 


Anlage 1 S. 277. 
8 2 
Gehorſamspflicht. 

Alle Angehörigen öffentlicher Verwaltungen 
und Betriebe haben die ihnen übertragenen 
Dienſtobliegenheiten, den geſetzlichen Beſtimmungen 
und den Dienſtvorſchriften entſprechend, gewiſſen⸗ 
haft wahrzunehmen und die Dienſtanordnungen 
des Leiters der Verwaltung oder des Betriebes 
oder der kraft beſonderer Anordnung zur Er⸗ 


teilung dienſtlicher Weiſungen befugten Perſonen 
zu befolgen. 
8 3 
Schweigepflicht. 


(1) Angehörige öffentlicher Verwaltungen und 
Betriebe ſind verpflichtet, über die ihnen durch 
ihre dienſtliche Tätigkeit bekannt gewordenen An⸗ 
gelegenheiten, deren Geheimhaltung durch Geſetz 
oder dienſtliche Anordnung vorgeſchrieben oder 


(2) Pracownikiem umystowym W rozumieniu 
niniejszej ordynacji taryfowej jest, kto wykonuje 
cezynnoSei po mysli zalacznika 1 (grupy uposaäe- 
niowe i cechy czynnosei) do ordynacji taryfdwej 
dla nie bedacych Niemcami pracowniköw w sluz- 
bie publicznej W Generalnym Gubernatorstwie 
(TO. I), chyba, ze za zgoda Kierownika Wydzialu 
Pracy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
obowiazuje uregulowanie odmienne. 

(3) Publieznymi zarzadami i przedsiebiorstwa- 
mi w rozumieniu ust. 1 sa: 

1. zarzady Generalnego Gubernatorstwa, Rzeszy, 

gmin, zwiazköw gmin, fundacyj, zaktadöw 
i innych korporacyj prawa publicznego, Ko- 
lej Wschodnia, Niemiecka Poczta Wschodu, 
przedsiebiorstwa monopolowe Generalnego 
Gubernatorstwa oraz Bank Emisyjny w Polsce; 


2. przedsiebiorstwa, prowadzone przez zarzady, 
wymienione w p. 1, lub podlegajace nadzo- 
rowi sluzbowemu zarzadu publicznego. 

Jezeli przedsiebiorstwa te sa skierowane na 
cele gospodarcze, uwaza sie je za publiczne 
tylko w wypadku, gdy zaspokojenie potrzeb 
gospodarczych, ktörym sluza, jest w zupet- 
nosci lub czesciowo zastrzezone osobom pra- 
wa publieznego, a to ustawa lub prawem zwy- 
czajowym; 


3. przedsiebiorstwa z osobowoscig prawna, je 
zeli jeden lub kilka zarzadöw publicznych, 
okreslonych W p. 1, wywiera decydujacy 
wplyw na kierownictwo tych przedsiebiorstw. 

Jezeli przedsiebiorstwa te sa skierowane 
na cele gospodarcze, uwaza sie je za publicz- 
ne tylko pod warunkami, okreslonymi w p. 2 
zdanie 2. 


(4) W wypadkach watpliwych postanowi Kie- 
rownik Wydzialu Pracy przy Urzedzie Generalne- 
go Gubernatora w porozumieniu z Wydzialem Fi- 
nansöw, Wydziatem Spraw Wewnetrznych i in- 
nym ewentualnie zainteresowanym wydzialem 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, ktöre 
przedsiebiorstwa naleza do publieznych. Z wspöfl- 
udzialem powyäszych wydzialöw Kierownik Wy- 
dzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora moZe takze inne zarzady i przedsiebiorstwa 
oznaczyé za röwnoznaczne z zarzadami i przed- 
siebiorstwami publieznymi. 

Zatacznik 1 str. 277. 


82 
Obowigzek posluszenstwa. 

Osoby, nalezace do zarzadöw i przedsiebiorstw 
publicznych, winny swe obowiazki stuzbowe wy- 
konywa€ z sumiennoscig i zyodnie 2 przepisami 
ustawowymi i stuzbowymi oraz byé posluszne za- 
rzadzeniom i poleceniom, wydanym przez kierow- 
nika zarzadu lub przedsiebiorstwa albo przez 0S0- 
by do wydawania takowych upowaznione zarzi- 
dzeniem osobnym. 

8 3 
Obowigzek zachowania tajemniey. 

(1) Osoby, nalezace do zarzadöw i przedsie- 
biorstw publieznych, sa obowiazane do zachowa- 
nia wobec osöb trzeeich tajemnicy o wszystkich 
sprawach, ktöre doszty do ich wiadomosei w zwiaz- 
ku z wykonywaniem ezynnosei sluzbowych, jezeli 
zachowanie tajemnicy jest nakazane ustawa, za- 
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ihrer Natur nach erforderlich iſt, Verſchwiegenheit 
gegen jedermann zu bewahren; von dieſer Pflicht 
kann ſie keine irgendwie geartete Bindung be⸗ 
freien. 


(2) Angehörige öffentlicher Verwaltungen und 
Betriebe dürfen weder ſich noch einem anderen von 
dienſtlichen Schriften oder Druckſtücken, Zeichnun⸗ 
gen oder anderen bildlichen Darſtellungen, von 
chemiſchen Stoffen oder Werkſtoffen oder von den 
Herſtellungsverfahren, von Maſchinenteilen oder 
anderen geformten Körpern Kenntnis oder Ab⸗ 
ſchriften, Ab⸗ oder Nachbildungen, Proben oder 
Probeſtücke verſchaffen. Soweit es ſich um An⸗ 
gehörige öffentlicher Verwaltungen und Be⸗ 
triebe perſönlich betreffende Mitteilungen han⸗ 
delt und dieſe Mitteilungen deutſchen Bach unter 
deutſcher Aufſicht ſtehenden Behörden zu machen 


ſind (Perſonenſtandsregiſter, Bevölkerungsſtatiſtik 


uſw.), gilt dieſes Verbot nicht. 


(3) Dienſtlich erlangte Kenntniſſe, deren Ge⸗ 
heimhaltung durch Geſetz oder dienſtliche Anord⸗ 
nung vorgeſchrieben oder ihrer Natur nach erfor⸗ 
derlich iſt, dürfen weder unmittelbar noch mittel⸗ 
bar außerdienſtlich durch Angehörige öffentlicher 
Verwaltungen und Betriebe verwertet werden. 

(4) Angehörige öffentlicher Verwaltungen und 
Betriebe haben die — auch aus der Zeit der pol⸗ 
niſchen Herrſchaft — in ihrem Beſitz befindlichen 
amtlichen Schriftſtücke, Zeichnungen, bildlichen 
Darſtellungen und dergleichen, Aufzeichnungen 
über dienſtliche Vorgänge ſowie die Wiedergabe 
von ſolchen unaufgefordert herauszugeben. 


(5) Die Verpflichtungen nach den Abſ. 1 bis 4 
beſtehen auch nach Beendigung des Dienſtverhält⸗ 
niſſes fort. 

(6) Die einſchlägigen geſetzlichen Beſtimmungen 
über ſtrafrechtliche Verfolgung von Werkſpionage 
und dergleichen bleiben durch die Beſtimmungen 
der Abſ. 1 bis 5 unberührt. 


8 4 
Verbot der Annahme von Geſchenken. 


(1) Angehörige öffentlicher Verwaltungen und 
Betriebe dürfen auch nach Beendigung ihres 
Dienſtverhältniſſes Belohnungen oder Geſchenke 
für dienſtliche Verrichtungen nicht annehmen. 
2) Beſtechungsverſuche haben Angehörige 
öffentlicher Verwaltungen und Betriebe dem Lei⸗ 
ter der Verwaltung oder des Betriebes oder ſei⸗ 


nem Beauftragten unverzüglich und unaufgefor⸗ 


dert mitzuteilen. 


85 
Arbeitszeit, 


(1) Die regelmäßige Arbeitszeit beträgt 8 Stun- 
den am Tage oder 96 Stunden in der Doppel- 
woche. Der Leiter des Betriebes kann eine Ver⸗ 
längerung der täglichen Arbeitszeit bis zu 10 
Stunden anordnen. 

(2) Das Arbeitsamt als Gewerbeauſſichtsbe⸗ 
hörde kann Ausnahmen von den Vorſchriften des 
Abſ. 1 zulaſſen. Für Ausnahmegenehmigungen, 
die einen größeren Bezirk als den eines Ar⸗ 
beitsamtes umfaſſen, iſt der Leiter der Abteilung 
Arbeit beim Diſtriktschef zuſtändig. Ausnahmen 
für mehrere Diſtrikte kann nur der Leiter der Ab⸗ 
ne Arbeit im Amt des Generalgouverneurs 
zulaſſen. 


rzadzeniem sluzbowym lub wymoga ta wynika 
z natury rzeczy; od tegoz obowiazku nie moe ich 
zwalnia@ zadnego rodzaju przywiazanie. 


(2) Osobom, nalezacym do zarzadöw i przed- 
siebiorstw publicznych nie wolno wystaraé sie ani 
dla siebie ani dla osöb trzecich o wiadomo$ei lub 
odpisy, odbicia lub kopie, pröby lub okazy pröbne 
pism lub druköw stuäbowych, szkicöw lub innych 
obrazowych przedstawien, substancyj chemieznych 
i innych materialöw lub sposoböw produkcyjnych, 
czesci maszyn lub innych urzadzen. O ile chodzi 
o wiadomosci, osobiscie dotyczace osöb, naleza- 
cych do zarzadöw i przedsiebiorstw publieznych, 
a majace byé udzielane wladzom niemieckim lub 
wladzom, bedacym pod nadzorem niemieckim, (re- 
jestr stanu cywilnego, statystyka ludnosei i t. d.), 
zakaz ten nie obowiazuje. 


(3) Stuzbowo powzietych wiadomosci, co do ktö- 
rych zachowanie tajemnicy jest nakazane ustawa, 
zarzadzeniem sluzbowym lub wynika z natury 
rzeczy, osobom, nalezacym do zarzadöw i przed- 
siebiorstw publicznych, nie wolno uzywaé poza 
stuzba, a to ani bezposrednio ani poSrednio. 

(4) Osoby, nalezace do zarzadöw i przedsie- 
biorstw publieznych, sa obowiazane na zadanie 
przelozonego wyda@ znajdujace sie w ich posia- 
daniu urzedowe pisma, szkice, przedstawienia ob- 
razowe i tym podobne, chociazby pochodzily 
z czasöw polskiego rezimu, zapiski za$ o spra- 
wach stuzbowych oraz reprodukeje takowych bez 
wezwania. 

(5) Obowiazki, okreslone w ust. 1 do 4, pozo- 
staja W mocy i po zakonczeniu stosunku stuzbo- 
wego. 

(6) Odnosne przepisy ustawowe o karno-praw- 
nym Sciganiu szpiegowstwa przemystowego i tym 
podobne pozostaja nie naruszone postanowieniami 
ust. 1 do 5. 


8 4 
Zakaz przy jmowania podarunköw. 


(1) Osobom, nalezacym do zarzadöw i przed- 
siebiorstw nie wolno — nawet po zakonczeniu 
stosunku stuzbowego — przyjmowad nagröd lub 
podarunköw za wykonanie czynnosci stuzbowych. 

(2) Usitowania przekupstwa winny osoby, na- 
lezace do zarzadöw i przedsiebiorstw publieznych 
poda@ do wiadomosci niezwliocznie i bez wezwa- 
nia kierownikowi zarzadu wzglednie przedsiebior- 
stwa lub jego pelnomocnikowi. 


85 
Czas pracy. 


(1) Normalny czas pracy wynosi 8 godzin na 
dobe lub 96 godzin w ciagu dwöch tygodni. Kie- 
rownik przedsiebiorstwa moZe zarzadzaé przedlu- 
zenie czasu pracy dziennej do 10 godzin. 


(2) Urzad Pracy jako wladza nadzoru przemy- 
slowego moe zezwalaé na wyjatki od przepisöw 
ust. 1. Dla udzielenia zezwolen, obowigzuja- 
cych W obrebie, siegajacym poza obszar jednego 
urzedu pracy, wlasciwy jest kierownik wydzialu 
pracy przy Szefie Okregowym. Na wyjatki, ma- 
jace obowiqzywaée w kilku Okregach, moe ze- 
zwalac tylko Kierownik Wydzialu Pracy przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. N 
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(3) Soweit die Arbeiten werktags und ſonn⸗ 
tags einen ununterbrochenen Fortgang erfordern, 
iſt den ſonntags arbeitenden Beſchäftigten ein 
freier Tag in der Woche zu gewähren. 


(4) Die Vorſchriften des Abſ. 1 finden auf vor⸗ 
übergehende Arbeiten in Notfällen und in außer⸗ 
gewöhnlichen Fällen, die unabhängig vom Willen 
der Betroffenen eintreten und deren Folgen nicht 
auf andere Weiſe zu beſeitigen ſind, keine Anwen⸗ 
dung. 


§ 6 
Arbeitszeit in Verwaltungen und in beſtimmten 
öffentlichen Betrieben. 


Für Verwaltungen und Betriebe des General⸗ 
gouvernements und des Reiches, für die Poſt, 
Eiſenbahnen und für die Monopolunternehmun⸗ 
gen des Generalgouvernements, für die Emiſſions⸗ 
ank in Polen ſowie für die Verwaltungen der 
Gemeinden und Gemeindeverbände finden die 
Vorſchriften des $ 5 keine Anwendung. Die vor⸗ 
geſetzten Dienſtbehörden können in dieſen Fällen 
1 Vorſchriften über die Arbeitszeit er⸗ 
aſſen. 


8 7 


Arbeitsverſäumnis. 


(1) Fernbleiben von der Arbeit ohne vorherige 
Erlaubnis ſeitens des Leiters der Verwaltung 
oder des Betriebes oder ſeitens der hierzu ermäch⸗ 
tigten Stelle iſt unzuläſſig. Iſt vorherige Ein⸗ 
holung der Erlaubnis nach den Umſtänden un⸗ 
möglich, dann iſt ſie ſobald als möglich nachträg⸗ 
lich einzuholen. 


2) Beſchäftigte, die dienſtunfähig krank find, 
haben der zuſtändigen Stelle den Krankenſchein 
oder, falls ſie nicht verſicherungspflichtig ſind, 
eine ärztliche Krankheitsbeſcheinigung auf ihre 
Koſten N wenn ſie hierzu aufgefordert 
werden. Bei iederaufnahme der Arbeit iſt 
Meldung an der zuſtändigen Stelle erforderlich. 


(3) In beſonderen Fällen, z. B. beim Tode des 
Ehegatten oder bei der Verehelichung, können die 
Leiter von Verwaltungen oder Betrieben unter 
Fortzahlung des Lohnes oder Gehaltes Freiſtel— 
lung von der Arbeit bis zu einem Tag für jeden 
Fall, jedoch nicht mehr als drei Tage im Jahr 
gewähren. 


8 8 
Kündigung des Beſchäftigungsverhältniſſes. 


(1) Mangels beſonderer vertraglicher Abmachun⸗ 
en können beide Teile das Beſchäftigungsver— 
hältnis unter Einhaltung einer 14tägigen Friſt 
auflöſen. Innerhalb der erſten drei Monate 
kann die Löſung des Beſchäftigungsverhältniſſes 
durch den Leiter der Verwaltung oder des Be⸗ 
triebes ohne Angabe eines Grundes jederzeit er⸗ 
folgen. Für Angeſtellte gilt im übrigen nach drei⸗ 
monatiger Beſchäftigung in der gleichen Verwal⸗ 
tung oder im gleichen Betriebe eine Kündigungs- 
friſt von 14 Tagen zum Ende eines Monats. 


(2) Bei Vorliegen wichtiger Gründe iſt die 
155 oſe Entlaſſung zuläſſig. Das gilt insbeſon⸗ 
ere, 


(3) O ile prace musza byé bez przerwy wy- 
konywane w dnie powszednie i w niedziele, pra- 
cujacym w niedziele nalezy udzieliC wolnego dnia 
w tygodniu. 

(4) Przepisy ustepu 1 nie maja zastosowania do 
przejsciowych prac W przypadkach koniecznosei 
oraz w przypadkach nadzwyczajnych, zdarzaja- 
cych sie niezaleznie od woli dotknietych, a ktö- 
rych skutki nie moga by€ usuniete innym sposo- 
bem. 


86 
Czas pracy w zarzgdach i pewnych 
przedsiebiorstwach publieznych. 


Do zarzadöw i przedsiebiorstw Generalnego Gu- 
bernatorstwa, Rzeszy, Poczty, Kolei i przedsie- 
biorstw monopolowych Generalnego Gubernator- 
stwa, Banku Emisyjnego w Polsce oraz zarzadöw 
gmin i zwiazköw gmin przepisy $ 5 nie maja za- 
stosowania. Wladze przelozone w tych wypad- 
kach moga wydawa6 przepisy szezegölne o czasie 
pracy. 


8 7 


Opuszezanie pracy. 


(1) Niestawienie sie do pracy bez uprzedniego 
pozwolenia ze strony kierownika zarzadu wzgled- 
nie przedsiebiorstwa lub ze strony upowaznionego 
do tegoZ organu jest niedopuszezalne. Jezeli 
uprzednie wyjednanie pozwolenia w danych oko- 
lieznoSciach jest niemozliwe, nalezy wystaraé sie 
o to dodatkowo i jak najszybeiej. 

(2) Pracownicy, niezdolni do pracy skutkiem 
choroby, sa obowiazani przedstawié wiasciwemu 
organowi za$wiadezenie chorobowe lub w wypad- 
ku, gdy nie podlegaja obowiazkowi ubezpiecze- 
nia — swiadectwo lekarskie, wystawione na ich 
koszt — jezeli do tego zostali wezwani. Ponow- 
ne podjecie pracy nalezy zglaszad wlasciwemu 
organowi. | 

(3) W wypadkach szezegölnych, n. p. w razie 
$mierci malzonka lub zawarcia malzenstwa, kie- 
rownicy zarzadöw lub przedsiebiorstw moga z dal- 
sza wyplata wynagrodzenia udziela@ zwolnienia 
od pracy do jednego dnia dla kazdego wypadku, 
jednak najwyZej do trzech dni w ciagu roku. 


8 8 
Wypowiedzenie stosunku sluzbowego. 
(1) W razie braku odmiennej umowy moga 


obie strony rozwiazad stosunek stuzbowy przez 
wypowiedzenie, dokonane na 14 dni naprzöd. 


a W ciagu pierwszych trzech miesiecy rozwiazanie 


stosunku stuzbowego przez kierownika zarzadu 
lub przedsiebiorstwa moge nastapi€ kazdoczesnie 
i bez podania powodu. Dla pracowniköw umyslo- 
wych zatrudnionych przez trzy miesigce w tym 
samym zarzadzie lub przedsiebiorstwie obowiazuje 
14-dniowy termin wypowiedzenia na koniec mie- 
sigca kalendarzowego. 

(2) Jezeli zachodza wazne powody dopuszczal- 
ne jest niezwloczne zwolnienie. Zachodzi to 
w szezegölnosci, 
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a) wenn jemand feine Einſtellung durch Fäl⸗ 
ſchung aller Art, durch wahrheitswidrige 
Angaben oder dergleichen erſchlichen hat; 


b) wenn der Arbeiter oder Angeſtellte die für 
das Generalgouvernement geltenden Ge⸗ 
ſetze und Anordnungen mißachtet. 


§8 9 
Erholungsurlaub. 


(1) Den Angehörigen öffentlicher Verwaltun⸗ 
gen oder Betriebe kann in jedem Kalenderjahr 
(Urlaubsjahr) einmal bezahlter Erholungsurlaub 
gewährt werden, wenn ſie ſich mindeſtens 6 Mo⸗ 
nate ununterbrochen in der gleichen Verwaltung 
oder im gleichen Betrieb befanden. Rechtsanſpruch 
auf Urlaub beſteht nicht. Der Leiter der Verwal- 
tung oder des Betriebes entſcheidet über Gewäh⸗ 
rung oder Nichtgewährung des Urlaubs. 


(2) Der Urlaub beträgt in der Regel 6 Arbeits⸗ 
tage. Die Leiter von Verwaltungen und Betrieben 
können darüber hinaus Arbeitern und Angeſtell⸗ 
ten, die infolge ihrer Tätigkeit in beſonderem 
Maße der Erholung bedürfen, einen zuſätzlichen 
Erholungsurlaub gewähren, der jedoch 3 Tage 
und, wenn der Beſchäftigte das 40. Lebensjahr 
vollendet hat, 6 Tage nicht überſchreiten darf. 


(3) Als Urlaubsentgelt erhalten Arbeiter und 
Arbeiterinnen den Stundenlohn (Zeitlohn) ihrer 
Gruppe, und zwar für jeden Urlaubstag den acht⸗ 
fachen Stundenlohn (Zeitlohn). Das Urlaubsgeld 
wird in der Regel zur Hälfte vor Urlaubsbeginn 
und zur Hälfte bei Wiederantritt der Arbeit ge⸗ 
zahlt. Angeſtellte erhalten kein beſonderes 
Urlaubsgeld; ihnen werden vielmehr ihre Ge— 
hälter weitergezahlt. 


(4) Während des Urlaubs iſt die Annahme von 
Erwerbsarbeit, die dem Urlaubszweck widerſpricht, 
verboten. Bei Zuwiderhandlung wird das 
Urlaubsgeld nicht gezahlt; bereits ausgezahltes 
Urlaubsgeld iſt zurückzuerſtatten. 


8 10 
Dienſtordnungen. 


In Dienſtordnungen können im Rahmen der 
Beſtimmungen dieſer Tarifordnung ſowie der 
Tarifordnungen für Angeſtellte und für Arbeiter 
Einzelheiten der Durchführung geregelt werden. 
Ergänzungen ſind jedoch nur mit Zuſtimmung des 
Leiters der Abteilung Arbeit im Amt des Ge⸗ 
neralgouverneurs zuläſſig. 


8 11 
Inkrafttreten. 
Die Tarifordnung tritt am 1. Mai 1940 in Kraft. 


Krakau, den 23. April 1940. 


Der Leiter der Abteilung Arbeit 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Frauendorfer 


a) jezeli ktos uzyskal przyjecie do pracy na 
podstawie falszerstw wszelkiego rodzaju, czy- 
nionych podaniach, niezgodnych z prawda 
tp. 

b) jezeli pracownik umyslowy lub fizyczny nie 
stosuje sie do ustaw i zarzadzen, obowigzuja- 
cych na obszarze Generalnego Gubernator- 
stwa. 


89 
Urlop wypoezynkowy. 


(1) Nalezacym do zarzadöw lub przedsiebiorstw 
publicznych mozna raz na rok kalendarzowy (rok 
urlopowy) udzielaé urlopu wypoczynkowego, nie 
uszezuplajac wynagrodzenia, jezeli byli przez co 
najmniej 6 miesiecy bez przerwy w tym sa- 
mym zarzadzie lub przedsiebiorstwie. Pretensja 
prawna o urlop nie istnieje. O udzieleniu lub nie- 
udzieleniu urlopu rozstrzyga kierownik zarzadu 
lub przedsiebiorstwa. 


(2) Urlop wynosi zasadniezo 6 dni roboczych. 
Kierownicy zarzadöw i przedsiebiorstw moga nad- 
to pracownikom umystowym i fizyeznym, ktörzy 
skutkiem ich zajecia szezegölnie potrzebuja wypo- 
czynku, udziela@ urlopu wypoczynkowego dodat- 
kowego, ktöry jednak nie moZe przekraczaé 3 dni, 
a jezeli pracownik ukonczyl 40 rok Zycia — 6 dni. 


(3) W czasie urlopu otrzymuja pracowniey 
i pracowniczki fizyezni godzinowe (zarobki cza- 
sowe) wedle grupy, do ktörej naleza, a miano- 
wicie za kazdy dzien urlopowy osmiokrotne zarob- 
ki godzinowe (czasowe). Wynagrodzenie urlopowe 
wyplaca sie zasadniczo w polowie przed rozpocze- 
ciem urlopu i w polowie po ponownym przystapie- 
niu do pracy. Pracownicy umyslowi nie otrzymuja 
specjalnego wynagrodzenia urlopowego; natomiast 
wyplaca sie im nadal ich uposazenia. 

(4) W ezasie urlopu przyjecie pracy zarobko- 
wej, sprzeeznej z celem urlopu, jest zabronione. 
W razie niezastosowania sie do tegoZ nie wyplaci 
sie wynagrodzenia urlopowego; wyplacone juz wy- 
nagrodzenia urlopowe nalezy zwröcié. 


8 10 
Regulaminy siuzbowe. 


Regulaminy sluzbowe moga unormowaé w Ta- 
mach postanowien niniejszej ordynacji taryfowej 
oraz ordynacyj taryfowych dla pracowniköw umy- 
stowych i fizyeznych szezegöly wykonania. Uzupet- 
nienia jednak sa dopuszezalne tylko za zgoda Kie- 
rownika Wydzialu Pracy przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 


811 
Weiseie w Zyeie. 


Ordynacja taryfowa wehodzi w Zycie z dniem 
1. maja 1940 r. 


Krakau (Krakéw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 
Kierownik Wydzialu Pracy 


przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
Dr. Frauendorfer 
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Tarifordnung 


für nichtdeutſche Angeſtellte im öffentlichen 
Dienſt im Generalgouvernement 
(TO. JI) 
(Tarifregiſter Nr. 3/3). 


Vom 24. April 1940. 


Auf Grund des § 3 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsſchuzz im Generalgouvernement vom 
31. Oktober 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 13) in Verbindung mit der Dritten Durch⸗ 
führungsverordnung vom 12. März 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. II S. 185) erlaſſe ich 
folgende Tarifordnung mit rechtsverbindlichen 
Bedingungen für das Beſchäftigungsverhältnis 
der von ihr erfaßten Angeſtellten: 


8 1 
Geltungsbereich. 


(1) Die Tarifordnung gilt für Angeſtellte der 
im § 1 Abſ. 2 der Rahmentarifordnung vom 
23. April 1940 bezeichneten oder dieſen gleich—⸗ 
geſtellten öffentlichen Verwaltungen und Be— 
triebe. 

1 Die Tarifordnung findet keine Anwendung 
au 

a) Verwaltungen und Betriebe, für die eine 
durch den Leiter der Abteilung Arbeit im 
Amt des Generalgouverneurs erlaſſene 
beſondere Tarifordnung gilt; 

b) Angeſtellte der land⸗ und forſtwirtſchaft⸗ 
lichen Betriebe, ſoweit ſie Deputatempfän⸗ 
ger ſind; 

c) Angeſtellte deutſcher Volkszugehörigkeit. 


(3) Eine von der Tarifordnung abweichende 
Regelung kann getroffen werden für 

a) Aushilfsangeſtellte, d. h. ſolche, die von 

vornherein für nicht länger als 6 Monate 
eingeſtellt werden; dauert jedoch die Be⸗ 
ſchäftigung eines Aushilfsangeſtellten län⸗ 
ger als 6 Monate, ſo gelten vom 7. Monat 
ab die Beſtimmungen der Tarifordnung 
an Stelle der beſonderen Einſtellungsbe— 
dingungen; 

b) ſonſtige Angeſtellte, für die mit Zuſtim⸗ 

mung des Leiters der Abteilung Arbeit im 
Amt des Generalgouverneurs eine Sonder: 
regelung erfolgt. 

(4) Die Tarifordnung gilt nicht für Angeſtellte, 
die als wiederbeſchäftigt gelten im Sinne der Ver⸗ 
ordnung über die Gewährung von Vergütungen 
an wiederbeſchäftigte ehemals polniſche Beamte 
und Angeſtellte vom 3. November 1939 (Verord- 
nungsblatt GGP. S. 28). 


82 
Mehrarbeit. 


(1) Iſt gemäß § 5 Abſ. 1 Satz 2 der Rahmen- 
tarifordnung vom 23. April 1940 für nichtdeutſche 
Arbeiter und Angeſtellte im öffentlichen Dienſt 
im Generalgouvernement (RTO.) von der Befug⸗ 
nis Gebrauch gemacht, eine über 96 Stunden in 
der Doppelwoche hinausgehende Arbeitszeit als 
regelmäßige Arbeitszeit feſtzuſetzen, ſo iſt deren Ver⸗ 
gütung in den im $ 3 vorgeſehenen Gehältern mit⸗ 
berückſichtigt, ſoweit nicht Abſ. 3 etwas anderes 


Ordynacja taryfowa 


dla nie bedaeych Niemeami pracowniköw 
umystowych w siuzbie publieznej w Generalnym 
Gubernatorstwie (OT. I). 
(Rejestr taryfowy nr. 3/3). 


Z dnia 24 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 3 ust. 2 rozporzadzenia o unor- 
mowaniu warunköw pracy oraz ochronie pracy 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 pazdzier- 
nika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 13) W zwiaz- 
ku z trzecim rozporzadzeniem wykonawezym 
z dnia 12 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 
185) wydaje nastepujaca ordynacje taryfowa, za- 
wierajaca prawnie obowiazujace warunki dla sto- 
sunku pracy objetych nig pracowniköw umyslo- 
Wych. 


8 1 
Zakres mocy obowiazujacej. 


(1) Ordynacja taryfowa dotyczy pracowniköw 
umyslowych w publicznych zarzadach i przed- 
siebiorstwach, okreslonych w $ 1 ust. 2 ordyna- 


ei taryfowej ramowej z dnia 23 kwietnia 1940 r., 


lub röwnorzednych z nimi. 
(2) Ordynacja taryfowa nie ma zastosowania do 


a) zarzadöw i przedsiebiorstw, w ktörych obo- 
wigzuje specjalna ordynacja taryfowa, wyda- 
na przez Kierownika Wydzialu Pracy przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora; 

b) pracowniköw umyslowych przedsiebiorstw 
rolnych i lesnych, jezeli pobieraja deputaty; 


c) pracowniköw umystowych, przynaleznych do 
Narodu Niemieckiego. 

(3) Normy odmienne od ordynacji taryfowej 

moga byé stosowane do 

a) pracowniköw umyslowych pomocniczych, tj. 
przyjetych z göry na czas nie dtuzszy od 6 
miesiecy; jesli jednak zatrudnienie pracow- 
niköw pomocniezych trwa dluzej niz 6 mie- 
siecy, poczynajac od 7 miesiaca obowiazuja 
przepisy ordynacji taryfowej zamiast spe- 
cjalnych warunköw, na jakich byli przyjeci 
ci pracownicy; 

b) innych pracowniköw umystowych, dla ktö- 
rych za zgoda Kierownika Wydzialu Pracy 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora zo- 
stana wydane normy specjalne. 

(4) Ordynacja taryfowa nie dotyczy pracowni- 
köw umystowych, posiadajacych charakter ponow- 
nie zatrudnionych w rozumieniu rozporzadzenia 
o udzielaniu wynagrodzen ponownie zatrudnionym 
bylym polskim urzednikom i pracownikom umy- 
siowym z dnia 3 listopada 1939 r. (DZ. rozp. GGP. 
str. 28). 

8 2 
Praca nadliezbowa. 

(1) Jesli w mysl $ 5 ust. 1 zdanie 2 ordyna- 
cji taryfowej ramowej z dnia 23 kwietnia 1940 r. 
dla nie bedacych Niemcami pracowniköw umyslo- 
wych i fizyeznych stuzby publieznej w General- 
nym Gubernatorstwie (OTR) zostal ustalony jako 
normalny czas pracy czas przekraczajacy 96 go- 
dzin w okresie dwutygodniowym, wynagrodzenie 
bedzie udzielane zgodnie z uposaZeniami, przewi- 
dzianymi w $ 3, o ile ust. 3 nie postanawia ina- 
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beſtimmt. Dieſe Grundſätze gelten auch für nicht 
den. zu leiſtende Mehrarbeit (Überſtun⸗ 
en). 

(2) Bei der Überſtundenberechnung ſind Zeiten, 
die infolge von Wochenfeiertagen oder von beſon⸗ 
deren einzelnen Dienſtbefreiungen ausfalten, nicht 
mitzuzählen. 

(3) Überſtunden ſind auf dringende Fälle zu 
beſchränken und im übrigen möglichſt gleichmäßig 
auf die Angeſtellten zu verteilen. Iſt zum Aus⸗ 
gleich geleiſteter Überftunden Dienſtbefreiung 
nicht möglich, ſo wird für jede zuſchlagsberechtigte 
Überſtunde ein Pauſchalbetrag von 7 vom Tau⸗ 
ſend des Monatsgehaltes gewährt. Als zuſchlags⸗ 
berechtigt gelten im Sinne dieſer Beſtimmung bis 
auf weiteres nur die über 120 Stunden in der 
Doppelwoche hinaus geleiſteten Arbeitsſtunden. 


8 3 
Gehälter. 
(1) Die Gehälter werden nach dem Werte der 
mae und nach dem dienſtlichen Wohnſitz be⸗ 
meſſen. 


(2) Jeder Angeſtellte iſt vom Leiter der Ver⸗ 
waltung oder des Betriebes oder der ausdrücklich 
durch den Leiter hierzu ermächtigten Stelle nach 
ſeiner überwiegenden Tätigkeit gemäß den in 
Anlage 1 feſtgelegten Tätigkeitsmerkmalen in die 
entſprechende Gehaltsgruppe einzureihen. Über 
den Aufſtieg in eine höhere oder über Einreihung 
in eine niedrigere Gehaltsgruppe während des 
Beſchäftigungsverhältniſſes entſcheidet der Leiter 
der Verwaltung oder des Betriebes oder die von 
ihm hierzu ermächtigte Stelle. 


(3) Die Gehälter der Gehaltsgruppen I bis III 
gelten für Angeſtellte nach dem vollendeten 31., 
die der Gehaltsgruppen IV bis VIII für Angeſtellte 
nach dem vollendeten 25. Lebensjahre. Vor dem 
vollendeten 31. bzw. 25. Lebensjahre ermäßigen 
ſich die Gehälter nach den Anlagen 2a und 
2b. Das Lebensjahr gilt mit Beginn des Monats 
vollendet, in den der Geburtstag fällt. 


(4) Für weibliche Angeſtellte erfolgt ein Ab⸗ 
zug von 10 v. H. 

(5) Für die Höhe der Gehälter im einzelnen 
find die Anlagen 2a und 2b maßgebend. 

Anldge 1 S. 277. 

Anlage 2a, 2b S. 281, 282. 


8 4 
Auszahlung der Gehälter. 

(1) Die Gehälter ſind für den Monat zu be⸗ 
rechnen und den Angeſtellten am 15. eines jeden 
Monats für den laufenden Monat zu zahlen. 
fes der 15. auf einen Sonntag oder Feiertag, 
o erfolgt die Gehaltszahlung am vorhergehenden 
Werktag. 

(2) Wird im Ausnahmefall aus irgendwelchen 
Gründen eine tageweiſe Gehaltsberechnung erfor⸗ 
derlich, jo iſt für jeden Tag ½ des Monats⸗ 
gehaltes zu zahlen. Der 31. Tag eines Monats 
wird nicht bezahlt, im Schaltjahr werden für den 
29. Februar ½o, in den übrigen Jahren für den 
28. Februar ½o des Monatsgehaltes gezahlt. 


czej. Zasady te obowiazuja röwniez w wypad- 
kach nie stale wykonywanej pracy nadliczbowej 
(godziny nadliczbowe). 

(2) Przy obliczaniu godzin nadliczbowych nie 
uwzglednia sie dni $wiateeznych przypadajacych 
w tygodniu lub innych specjalnych zwolnien od 
zajec stuzbowych. 

(3) Godziny nadliezbowe nalezy ograniezy€ do 
wypadköw konieezno$ci i mozliwie röwnomiernie 
rozdziela@ na pracowniköw umyslowych. Jesli dla 
wyröwnania wykonanych godzin nadliezbowych 
nie jest mozliwym zwolnienie od zaje€ stuzbo- 
wych, to kazda dodatkowo platna godzina nad- 
liezbowa bedzie wynagradzana suma ryezaltowa 
w wysoko$ci 7 promille uposaZenia miesiecznego. 
Za dodatkowo platne godziny nadliczbowe uwa- 
za sie w rozumieniu niniejszych przepisöw jedy- 
nie godziny przekraczajace 120 godzin przepraco- 
wanych w okresie dwutygodniowym. 


5 83 
Uposazenia. 

(1) Uposazenia wymierza sie stosownie do war- 
tosci czynnosci oraz stosownie do miejscowosci, 
w ktörej pracownik ma swoje stuzbowe miejsce 
zamieszkania. 

(2) Kazdy pracownik umyslowy zostaje przez 
kierownika zarzadu lub przedsiebiorstwa lub 
przez czynnik wyraZnie do tego przez kierownika 
upowazniony, zaszeregowany do odpowiedniej 
grupy uposazeniowej, zaleznie od przewazajacego 
charakteru swych czynno$ei, zgodnie z zawartymi 
w zalaczniku 1 cechami charakteru czynnosci. 
O awansie do wyzszej lub o przeniesieniu do niZ- 
szej grupy uposaZeniowej w czasie trwania stosun- 
ku pracy decyduje kierownik zarzadu lub przed- 
siebiorstwa lub czynnik przezen do tego upowaz- 
niony. 

(3) Uposazenia grup uposaZeniowych I do III 
obowiazuja w stosunku do pracowniköw umysto- 
wych, ktörzy ukonczyli 31 rok Zycia, grup upo- 
sazeniowych IV do VIII do pracowniköw umysto- 
wych, ktörzy ukonezyli 25 rok Zycia. Przed ukon- 
czeniem 31 wzglednie 25 roku Zycia uposazenia 
obnizaja sie wedlug zalacznika 2a i 2b. Rok Zy- 
cia uwaza sie za ukonezony z poczatkiem miesig- 
ca, w ktörym przypada data urodzenia. 

(4) Pracownikom umystowym plei zenskiej po- 
traca sie od uposazenia 10%. 

(5) Dla wysoko$ei uposazen w szezegölach mia- 
rodajne sa zalaczniki 2a i 2b. 

Zaldeznik 1 na str. 277. 
Zalgeznik 2a, 2b na str. 281, 282. 


84 
Wyptata uposazen. 

(1) Uposazenia powinny byé obliczane mie- 
sieeznie i wyplacane pracownikom umyslowym 
w dniu 15 kazdego miesiaca za miesige biezacy. 
Jezeli dzien 15 przypada na niedziele lub $wieto, 
wyplata uposaZenia odbywaé sie powinna poprze- 
dzajacego dnia roboczego. 

(2) Jesli w wypadkach wyjatkowych z jakich- 
kolwiek powodöw zajdzie potrzeba dziennego ob- 
liczania uposaZenia, wöwezas za kazdy dzien na- 
lezy wyplacié ½b0 uposaZenia miesiecznego. Dnia 
31 miesiaca nie oblicza sie, w roku przestepnym 
dzien 29 lutego oblieza sie za 2/80, W pozostalych 
latach dzien 28 lutego oblieza sie za ®/yp uposaze- 
nia miesieeznego. 
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(3) Beanſtandungen des errechneten Betrages 
müſſen vom Angeſtellten binnen drei Tagen vor⸗ 
gebracht werden, andernfalls können ſie keine 
Berückſichtigung finden. Beanſtandungen wegen 
Nichtübereinſtimmung des gezahlten Betrages mit 
der Abrechnung oder Zahlungsliſte müſſen, wenn 
ſie e werden ſollen, ſofort vorgebracht 
werden. 


85 
Nebentätigkeit. 

Nebentätigkeit iſt ohne Genehmigung des Lei⸗ 
ters der Verwaltung oder des Betriebes unzu⸗ 
läſſig. 

86 


Verſetzung. 


Angeſtellte können während des Beſtehens des 
Beſchäftigungsverhältniſſes aus dienſtlichen Grün⸗ 
den nach einem anderen Dienſtort verſetzt werden. 
Beim Umzug können ihnen die für die Beförderung 
des Umzugsgutes entſtandenen tatſächlichen Koſten 
zu einem angemeſſenen Teil vergütet werden. 


87 


Inkrafttreten. 


(1) Dieſe Tarifordnung tritt am 1. Juli 1940 in 
Kraft. Verwaltungen und Betriebe können ſie 
jedoch, wenn es techniſch möglich iſt, zu einem 
früheren Zeitpunkt einführen. 


1 (2) Mit Ablauf des 30. Juni 1940 treten die vor- 

läufige Tarifordnung für nichtdeutſche Angeſtellte 
vom 20. Januar 1940 (Tarifregiſter Nr. 3/1, Ver: 
erdnungsblatt GGP. II S. 48) und die Tarif⸗ 
ordnung vom 2. März 1940 (Tarifregiſter Nr. 3/2, 
Verordnungsblatt GGP II S. 157) ſowie alle der 
vorliegenden Tarifordnung entgegenſtehenden ge- 
ſetzlichen und vertraglichen Regelungen außer 
Kraft. Sie treten entſprechend früher außer Kraft, 
falls dieſe Tarifordnung gemäß Abſ. 1 S. 2 zu 
einem früheren Zeitpunkt eingeführt wird. 


Krakau, den 24. April 1940. 


Der Leiter der Abteilung Arbeit 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Frauendorfer 


Tarifordnung 


für nichtdeutſche Arbeiter und Arbeiterinnen im 
öffentlichen Dienſt im Generalgouvernement 
(Tarifregiſter Nr. 1/2). 4 
Vom 25. April 1940. 


Auf Grund des $ 3 Abſ 2 der Verordnung über 
die Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den Ar⸗ 
beitsſchutz im Generalgouvernement vom 31. Okto⸗ 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 13) in Ver⸗ 
bindung mit der Dritten Durchführungsverord— 
nung vom 12. März 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 185) erlaſſe ich folgende Tarif⸗ 
ordnung mit rechtsverbindlichen Bedingungen für 
das Beſchäftigungsverhältnis der von ihr erfaßten 
Arbeiter und Arbeiterinnen: 


(3) Reklamacje w stosunku do obliczonych upo- 
sazen powinny byé zgloszone przez pracowniköw 
umyslowych w ciagu 3 dni, w przeciwnym razie 
nie moga by€ uwzglednione. Jezeli reklamacje, do- 
tyczace niezgodnosci wyplaconego uposaZenia 2 ob- 
liczeniem lub z lista placy maja by€@ uwzglednio- 
ne, powinny byé zgloszone natychmiast. 
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Zajecie uboezne. 


Zajecie uboczne bez zezwolenia kierownika za- 
rzadu lub przedsiebiorstwa jest niedopuszezalne. 


86 
Przeniesienie. 

Pracownicy umyslowi moga w czasie trwania 
ich stosunku pracy byé przeniesieni ze wzgledöw 
sluzbowych do innej miejscowo$ei stuzby. W ra- 
zie przesiedlenia moga im byé w odpowiedniej 
czesci zwröcone rzeezywiste koszty przewozu mie- 
nia przeprowadzki. 


87 
Wejscie w zyeie. 


(1) Niniejsza ordynacja taryfowa wchodzi w Zycie 
z dniem 1 lipca 1940 r. Zarzady i przedsiebiorstwa 
moga jednak, jesli warunki techniezne\ na to po- 
zwalaja juz przedtem wprowadzié niniejsza ordy- 
nacje taryfowa. 

(2) Z uplywem dnia 30 ezerwca 1940 r. traci moc 
obowiazujaca dotychezasowa ordynacja taryfowa 
dla pracowniköw umyslowych nie bedacych Niem- 
cami z dnia 20 styeznia 1940 r. (rejestr taryfowy 
nr. 3/1, Dz. rozp. GGP. II str. 48) i ordynacja ta- 
ryfowa z dnia 2 marca 1940 r. (rejestr taryfowy 
nr. 3/2, Dz. rozp. GGP. II str. 157), jak röwniez 
wszelkie ustawowe i umowne uregulowania 
sprzeczne z niniejsza ordynacja‘ taryfowa. Traca 
moc obowiazujaca odpowiednio wezesniej, jezeli 
niniejsza ordynacje taryfowa wprowadza sie 
w terminie wezesniejszym w mySl ust. 1 zd. 2. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 kwietnfa 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Pracy 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr. Frauen dorfer 


Ordynacja Taryfowa 


dla nie bedacyeh Niemeami pracowniköw 
i pracowniezek fizyeznych w stuzbie publieznej 
w Generalnym Gubernatorstwie (OT. II). 


(Rejestr taryfowy Nr. 1/2). 
Z dnia 25 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 3 ust. 2 rozporzadzenia o unor- 
mowaniu warunköw pracy oraz ochronie pracy 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 13) w zwiaz- 
ku z trzecim rozporzadzeniem wykonawezysmm 
z dnia 12 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 
185) wydaje nastepujaca ordynacje taryfowa, 
z moca obowiazujaca dla stosunköw stuzbowych 
pracowniköw i pracowniezek fizyeznych, objetych 
tym rozporzadzeniem: 
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8 1 
Geltungsbereich. 


(1) Die Tarifordnung gilt für die Arbeiter und 
Arbeiterinnen der im $ 1 Abſ. 2 der Rahmen⸗ 
tarifordnung vom 23. April 1940 bezeichneten 
oder dieſen gleichgeſtellten öffentlichen Verwaltun⸗ 
gen und Betriebe. 

(2) Die Tarifordnung findet keine Anwendung 
auf 

a) Verwaltungen und Betriebe, für die eine 

durch den Leiter der Abteilung Arbeit im 
Amt des Generalgouverneurs erlaſſene be⸗ 
ſondere Tarifordnung gilt; 


b) Arbeiter in land⸗ und forſtwirtſchaftlichen 
Betrieben; 
c) Arbeiter deutſcher Volkszugehörigkeit. 


(3) Eine von der Tarifordnung abweichende Re⸗ 
gelung im Einzelfalle kann nur mit Zuſtimmung 
des Leiters der Abteilung Arbeit im Amt des Ge: 
neralgouverneurs getroffen werden. 


82 
Mehrarbeit. 


(1) Soweit gemäß $ 5 der Rahmentarifordnung 
vom 23. April 1940 für nichtdeutſche Arbeiter und 
Angeſtellte im öffentlichen Dienſt im Generalgou⸗ 
vernement (NTO.) von der Befugnis Gebrauch 
gemacht iſt, eine über 96 Stunden in der Doppel⸗ 
woche hinausgehende Arbeitszeit feſtzuſetzen, ſo 
gelten als Mehrarbeit (Überſtunden) im Sinne 
dieſer Tarifordnung diejenigen geleiſteten Arbeits⸗ 
ſtunden, die über 96 Stunden hinausgehen und 
nicht in den beiden folgenden Kalenderwochen 
durch Abfeiern ausgeglichen werden. 


(2) Sieht die Dienſtordnung oder der Beſchäf⸗ 
tigungsvertrag eine unterſchiedliche Verteilung der 
regelmäßigen Arbeitszeit nach Jahreszeiten vor, 
io gelten als Überſtunden diejenigen A 
Arbeitsſtunden, die über das nach der Jahreszeit 
feſtgeſetzte regelmäßige Arbeitsſoll hinausgehen. 

(3) Bei der Überſtundenberechnung find Zeiten, 
die infolge von Wochenfeiertagen oder von be⸗ 
ſonderen einzelnen Dienſtbefreiungen ausgefallen 
ſind, nicht mitzuzählen. 2 

(4) berſtunden find auf dringende Fälle zu be⸗ 
ſchränken, möglichſt gleichmäßig auf die Arbeiter 
zu verteilen und tunlichſt bis zum Ablauf der dar⸗ 
auf folgenden Kalenderwoche abzufeiern. 


8 3 


Mehrarbeitszuſchlag, Schicht⸗, Sonntags⸗ und 
Feiertagszuſchlag. 


(1) Soweit einzelne Betriebsangehörige, ein⸗ 
zelne Abteilungen oder der geſamte Betrieb mehr 
als 96 Stunden in der Doppelwoche arbeiten, iſt 
für die darüber hinausgehende Arbeitszeit ein 
Zuſchlag von 25 v. H. des Stundenlohnes zu ge: 
währen. Dies gilt nicht, 

a) wenn die Mehrarbeit infolge von Notfällen, 
Naturereigniſſen, Unglücksfällen oder ande⸗ 
ren unvermeidlichen Störungen erforderlich 
iſt; 


8 1 
Zakres mocy obowigzujacej. 

(1) Ordynacja taryfowa dotyczy pracowniköw 
i pracowniczek fizyeznych w publicznych zarza- 
dach i przedsiebiorstwach, okreslonych W S 1 
ust. 2 ordynacji taryfowej ramowej 2 dnia 23 
kwietnia 1940 r. lub röwnorzednych z nimi. 

(2) Ordynacja taryfowa nie ma zastosowania do: 


a) zarzadöw i przedsiebiorstw, w ktörych 
obowiazuje specjalna ordynacja tary- 
fowa, wydana przez Kierownika Wydzia- 
tu Pracy przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora; 

b) pracowniköw w przedsiebiorstwach rol- 
nych i lesnych, 

c) pracowniköw, przynaleznych do Narodu 
Niemieckiego. 

(3) Normy odmienne od ordynacji taryfowej 
moga byé stosowane w poszezegölnym wypadku 
iylko za zgoda Kierownika Wydzialu Pracy przy, 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


82 
Praca nadliezbowa. 


(1) Jesli stosownie do postanowien $ 5 ordy- 
nacji taryfowej ramowej z dnia 23 kwietnia 1940 r. 
dla nie bedacych Niemcami i pracowniköw umy- 
siowych i fizyeznych w publicznej stuzbie W Ge- 
neralnym Gubernatorstwie (OTR.) na podstawie 
tam zawartego upowaänienia, zostal ustalony czas 
pracy, przewyäszajacy norme 96 godzin w okre- 
sie dwutygodniowym, za godziny nadliczbowe 
w mysl niniejszej ordynacji taryfowej uwaza sie 
te przepracowane godziny, ktöre przekraczaja 
norme 96 godzin a w okresach dwu bezposrednio 
nastepnych tygodni kalendarzowych nie sa wy- 
röwnane wolnymi godzinami. 

(2) Jesli regulamin stuzbowy lub umowa o pra 
ce przewiduja odmienny podzial normalnego cza- 
su pracy, wedtug sezonöw, za godziny nadlicz- 
howe uwaza sie te przepracowane godziny, ktöre 
przekraczaja normalny obowiazek pracy, ustalony 
dla odno$negd sezonu. 

(3) Przy obliezaniu godzin nadliezbowych nie 
nalezy uwzglednié dni $wiatecznych, przypadaja- 
cych w tygodniu, lub innych dni wolnych od za- 
je@ stuzbowych. 

(4) Godziny nadliczbowe nalezy ograniezyd do 
wypadköw koniecznosei, mozliwie röwnomiernie 
rozdzieli€ na robotniköw, a o ile to jest moäli- 
we — wzamian za nie daé odpowiedni wolny czas 
w nastepnym tygodniu kalendarzowym. 


83 
Dodatek za prace w godzinach nadliezbowych, 
przy zmianach zalög, niedzielng i Swiateezng. 


(1) Jesli poszezegölni pracownicy przedsiebior- 
stwa, poszezegölne oddzialy lub cate zaklady pra- 
cuja ponad 96 godzin w okresie dwutygodniowym, 
praca ta ma byé wynagradzana 25%-owym do- 
datkiem do placy godzinowej. Dodatek ten nie ma 
zastosowania: 

a) jesli praca w godzinach nadliczbowych 
jest potrzebna na skutek wypadköw ko- 
niecznosei, sily wyzszej, nieszezesliwych 
wypadköw lub innych przeszköd nie da- 
jgcych sie unikna6; 
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b) wenn in die Arbeitszeit regelmäßig und in 
erheblichem Umfang Arbeitsbereitſchaft fällt; 


c) wenn die Mehrarbeit durch Vor⸗ oder Ab⸗ 
ſchlußarbeiten erforderlich wird. 


(2) Für Sonntags⸗ und Feiertagsarbeit, ausge⸗ 
nommen ununterbrochene Arbeit im Schichtwechſel, 
beträgt der Zuſchlag 10 v. H. 

(3) Für eine vorübergehende Zeit, deren Ablauf 
beſonders verfügt wird, wird abweichend von der 
Regelbeſtimmung des Abſatzes 1 der Mehrarbeits⸗ 
zuſchlag nur für die über 120 Stunden in der 
Doppelwoche hinaus geleiſtete Arbeitszeit ver⸗ 
gütet. 

8 4 


Sonntags- und Feiertagsarbeit. 

An den Sonntagen und an den im Generalgou⸗ 
vernement geltenden Wochenfeiertagen ſind die 
Arbeiten zwiſchen 0 und 24 Uhr auf das Notwen⸗ 
digſte zu beſchränken. Im Monat ſollen mindeſtens 
zwei freie Sonntage gewährt werden. 


85 
Lohngrundlagen, Tätigkeitsmerkmale, Akkordarbeit. 


(1) Die Löhne richten ſich nach der Art der Ar- 
beitsleiſtung, nach den örtlichen Verhältniſſen und 
nach dem Lebensalter. 

(2) Die Art der Arbeitsleiſtung wird nach fol⸗ 
genden Tätigkeitsmerkmalen bemeſſen: 


Gruppe I. Vorhandwerker und Kolonnenführer. 


Vorhandwerker find gelernte Hand: 
werker, die handwerkmäßige Arbei⸗ 
ten leiten oder prüfen. 

Kolonnenführer find Vorarbeiter. 
die eine Gruppe von Arbeitern füh⸗ 
ren, und zwar 


a) Kolonnenführer, die gelernte 
Handwerker ſind und ſolchen 
Arbeitern vorarbeiten; 

b) Kolonnenführer, die feinen Hand: 
werksberuf erlernt haben und 
überwiegend Arbeitern der 
Gruppe III vorarbeiten. 

Gelernte Arbeiter, d. h. ſolche, die 

ein Handwerk in der üblichen Lehr⸗ 

zeit erlernt haben und darin be- 
ſchäftigt werden. 

a) Angelernte Arbeiter, d. h. jolche, 
die in einem handwerkmäßigen 
oder dem gleich zu achtenden Be- 
triebe eine ausreichende Zeit in 
einer handwerkmäßigen Tätig⸗ 
keit verwendet worden ſind. 

Ob dieſe Vorausſetzungen ge⸗ 
geben ſind, entſcheidet der Leiter 
der Verwaltung oder des Be- 
triebes oder ſein Beauftragter. 


Gruppe Il. 


Gruppe III. 


b) Vorarbeiter von Arbeitern der 
Gruppe IV. 

Ungelernte Arbeiter, d. h. ſolche 

mit einfachen Tätigkeiten, die ein 

handwerkliches oder ſonſtiges Anler⸗ 

nen nicht erfordern. 


Gruppe IV. 


b) jesli na czas pracy przypada regularnie 
i w oznaczonym rozmiarze pogotowie 
pracy; 

c) jezeli praca W godzinach nadliezbowych 
jest konieczna z powodu prac wstepnych 
lub zakonczajacych. 

(2) Za prace w niedziele i w dnie swigteczne 
£ wylaczeniem nieprzerwanej pracy ze zmiana dru- 
zyn, dodatek wynosi 10%. 

(3) Na okres przej$ciowy, ktörego ukonezenie 
zostanie specjalnie zarzadzone, bedzie wyplacony 
dodatek odmiennie od reguly ustepu 1 tylko za 
prace ponad 120 godzin w okresie dwutygodnio- 
wym. 


84 
Praca w niedziele i dnie $wiateezne, 

W niedziele i dnie, uznane w Generalnym Gu- 
bernatorstwie za $wieta nalezy prace miedzy go- 
dzina 0 i 24-ta ograniezy@ do najniezbedniejszych 
potrzeb. W miesigecu ma by€ udzielonych przynaj- 
mniej dwu niedziel wolnych od pracy. 


85 
Zasady wynagrodzenia, charakterystyezne cechy 
ezynnosei, praca akordowa. 
(1) Place sa uzaleznione od rodzaju wykony- 
wanej pracy, stosunköw miejscowych i wieku. 


(2) Rodzaj wykonywanej pracy ocenia sie we- 
dlug nastepujacych cech czynnosei: 


Grupal. Starsi rzemieslnicy i przodownicy 

druzyn robotniköw. 

Starszymi rzemieslnikami sa kwa- 
lifikowani rzemieslnicy, ktörzy kie- 
ruja pracami rzemieslniczymi lub je 
bada ja. 

Przodownikami druzyn robotniköw 
sa starsi rzemieslniey, ktörzy kieru- 
ja grupa robotniköw, a mianowicie: 
a) przodownicy, ktörzy sa kwalifi- 

kowanymi rzemiesInikami i kie- 
ruja druzyng robotniköw; 

b) przodownicy, ktörzy nie posiada- 
ja kwalifikacji rzemiesIniköw 
i kieruja przewaznie robotnikami 
zaliczonymi do grupy III. 

Kwalifikowani robotnicy, t. zn. tacy, 

ktörzy wyuczyli sie rzemiosia 

w zwyklym na nauke czasie i odno$- 

na prace rzemieslnicza wykonuja. 

Grupa III. a) Przyuezeni robotnicy (pomoe fa- 

chowa) t. zn. robotnicy, ktörzy 
przez wystarezajacy okres wyko- 
nywali czynno$ci rzemieslnieze 
W przedsiebiorstwie rzemieslni- 
czym lub w innym röwnoznacz- 
nym zakladzie. 

Czy te fakty zachodza, o tym 
rozstrzyga kierownik zarzadu 
wzglednie przedsiebiorstwa lub 
jego pelnomocnik. 

b) Starsi rzemieslniey 
grupy IV. 

Grupa IV. Niekwalifikowani robotniey, t. zn. 
robotnicy, ktörzy wykonuja zwykte 
ezynnosei, do wykonywania ktörych 
nie jest wymagana umiejetnosé rze- 
miosta lub inna. 


Grupa II. 


robotniköw 
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(3) Die örtlichen Verhältniſſe beſtimmen ſich 
nach zwei Ortsklaſſen: 
A. Krakau und Warſchau; 


B. alle übrigen Orte. 

Für die Beurteilung der Zugehörigkeit zur 
Ortsklaſſe A. iſt die Tätigkeit innerhalb des Stadt⸗ 
bezirks entſcheidend. 

(4) Der Vollohn iſt nach dem 21. Lebensjahr zu 
zahlen. Der Lohn der jüngeren Arbeiter beträgt 
nach vollendetem 


20. Lebensjahr 90 v. H. 
19. 0 r e 
17. hs „ 
16. 1 90 
im übrigen 50 v. H. 


des Vollohnes. 

(5) Das Lebensjahr gilt im Sinne des Abſatzes 4 
mit Beginn des Löhnungszeitraumes als vollen⸗ 
det, in den der Geburtstag fällt. 

(6) Sofern durch Dienſtordnung nichts anderes 
beſtimmt wird, werden Stundenlöhne -(Zeitlöhne) 
gezahlt. Die Stundenlöhne der Arbeiter und Ar: 
beiterinnen aller Kategorien ergeben ſich aus der 
anliegenden Lohnordnung. 

(7) Wird im Akkord gearbeitet, dann ſind die 
Stücklöhne ſo feſtzuſetzen, daß ein Arbeiter bei 
durchſchnittlicher Leiſtung 20 v. H. über den für 
die betreffende Kategorie in der Lohnordnung vor⸗ 
geſehenen höchſten Stundenlohn (Zeitlohn) ver⸗ 
dient (Akkordrichtſatz). 

Der Stücklohn iſt richtig feſtgeſetzt, wenn der 
durchſchnittliche Stundenverdienſt der mit der 
gleichen Arbeit beſchäftigten Arbeiter und Arbeite⸗ 
rinnen dem Akkordrichtſatz entſpricht. 

(8) Für Minderleiſtungsfähige kann der Leiter 
der Verwaltung oder des Betriebes oder ſein Be— 
auftragter beſondere Regelungen treffen. Für die 
Berechnung des Durchſchnittsverdienſtes im Sinne 
des Abſatzes 7 Nr. 2 ſcheidet ihr Verdienſt aus. 
Anlage S. 283. 


8 6 
Lohnanſpruch. 

(1) Die Arbeiter und Arbeiterinnen haben nur 
Anſpruch auf Bezahlung der Tätigkeit, die ſie aus⸗ 
üben, ohne Rückſicht darauf, welche Vorbildung ſie 
nachweiſen. Das gilt auch, wenn ſie eine Tätigkeit 
übertragen erhalten, die gegenüber der bisherigen 
geringer entlohnt iſt. 


(2) Der Lohn wird, ſofern in der Rahmentarif⸗ 
ordnung nichts anderes beſtimmt iſt, nur für Ar⸗ 
beit gezahlt, die auf Anordnung geleiſtet wurde. 
Die Pauſen gelten mangels abweichender Rege— 
lung in der Dienſtordnung nicht als Arbeitszeit. 


(3) Wird Lohn für Zeiten gewährt, in denen 
der Arbeiter oder die Arbeiterin keine Arbeit 
leiſtet, ſo iſt für die Ausfallszeit der Stundenlohn 
(Zeitlohn) zu zahlen, wobei etwa ſonſt geleiſtete 
Mehrarbeit unberückſichtigt bleibt. 


(4) Beanſtandungen des ausgerechneten Lohnes 
müſſen binnen 3 Tagen vorgebracht werden, an⸗ 
dernfalls können ſie keine Berückſichtigung finden. 
Beanſtandungen wegen Nichtübereinſtimmung des 

ezahlten Betrages mit der Abrechnung oder Zah- 
ungsliſte müſſen, wenn ſie berückſichtigt werden 
ſollen, ſofort vorgebracht werden. 


(3) Stosunki miejscowe sa okreslone wedlug 
dwöch klas miejscowosci: 
A. Krakau (Kraköw) i 
szawa); 
B. wszystkie pozostale miejscowosci. 
O zaliczeniu do klasy miejscowosci A. rozstrzy- 
ga czynnosé, wykonywana w obrebie miasta. 


Warschau (War- 


(4) Peine wynagrodzenie nalezy wyplaca@ po 
ukonczeniu 21-go roku Zycia. Wynagrodzenie dla 
mlodszych robotniköw wynosi po ukonezeniu 


20-g0 roku Zycia 90% 
1 80% 
17-go0 „ 15 0% 
16-g0 55 ” * E 60% 
w pozostalych latach . 50% 


pelnego wynagrodzenia. 

(5) Rok zycia uwaza sie za ukonczony w rozu- 
mieniu ustepu 4 z poczatkiem okresu wyplaty, 
w ktörym przypada data urodzenia. 

(6) O ile regulamin stuzbowy nie zawiera in- 
nych postanowien, wyplaca sie wynagrodzenie 
godzinowe. Place godzinowe robotniköw i robot- 
nic wszystkich kategoryj sa wykazane w zalaczo- 
nej taryfie place. 

(7) Jesli praca wykonywana jest w akordzie, 
nalezy ustalié wynagrodzenie od sztuki w ten spo- 
söb, by robotnik przy Sredniej zdolnosei zarobit 
o 20% wiecej od najwyzszej stawki godzinowej, 
przewidzianej w taryfie plac dla odnosnej kate- 
gorii (wytyezna stawka akordowa). 

Placa od sztuki jest prawidiowo ustalona, 
jesli przeeietny zarobek godzinowy odpowia- 
da wytycznej stawce akordowej robotniköw i ro- 
botnie zatrudnionych przy tej samej pracy. 

(8) Dla robotniköw i robotnie o mniejszej zdol- 
nosci moge kierownik zarzadu lub przedsiebior- 
stwa albo jego pelnomocnik ustalaé specjalne 
normy. Przy obliezaniu przecietnego zarobku 
w rozumieniu ust. 7 p. 2 wylacza sie ich zarobek. 
Zalacznik na str. 283. 


86 
Prawo do wynagrodzenia. 

(1) Pracownicy i pracowniczki fizyezni maja 
tylko prawo do zaplaty za czynnosei, ktöre wy- 
konuja, bez wzgledu na to, jakie posiadaja kwa- 
lifikacje. Przepis ten ma zastosowanie takZe w wy- 
padku, gdy im zostala przekazana ezynnosé, ktöra 
w stosunku do dotychezas wykonywanej jest ni- 
zej wynagradzana. 

(2) Wvnagrodzenie wyplaca sie tylko za prace, 
ktöra zostala wykonana na podstawie zlecenia, 
o ile ordynacja taryfowa ramowa nic innego nie 
postanawia. Przerwy, w razie braku innego posta- 
nowienia w regulaminie stuzbowym, nie uwaza sie 
za cas pracy. 

(3) Jesli wynagrodzenie wyplaca sie za okresy 
czasu, w ktörych robotnik lub robotnica nie wy- 
konuja pracy, nalezy za ten czas wyplacaé wy- 
nagrodzenie godzinowe, przy czym nie bierze sie 
pod uwage pracy wykonywanej w godzinach nad- 
licezbowych. 

(4) Reklamacje co do obliezenia wynagrodze- 
nia musza byé zgloszone w ciagu 3 dni; w prze- 
ciwnym razie nie beda uwzgledniane. Reklamacje 
z powodu niezgodnoSci wyplaconej kwoty z roz- 
liczeniem lub lista place musza byé natychmiast 
zgloszone, o ile maja byé uwzglednione. 
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8 7 
Nebentätigkeit. 


Nebentätigkeit ohne Genehmigung des Leiters 
der Verwaltung oder des Betriebes iſt unzuläſſig. 


88 
Verſetzung. 

Arbeiter können während des Beſtehens des 
Beſchäftigungsverhältniſſes aus dienſtlichen Grün⸗ 
den nach einem anderen Dienſtort verſetzt werden. 
Beim Umzug können die für die Beförderung des 
Umzugsgutes entſtandenen tatſächlichen Koſten zu 
einem angemeſſenen Teil vergütet werden. 


8 9 
Inkrafttreten. 
(1) Dieſe Tarifordnung tritt am 1. Juli 1940 in 
Kraft. Verwaltungen und Betriebe können ſie je⸗ 


doch, wenn es techniſch möglich iſt, ſchon zu einem 
früheren Zeitpunkt einführen. e 


(2) Mit Ablauf des 30. Juni 1940 treten die 


vorläufige Tarifordnung für Arbeiter und Arbei⸗ 
‚ terinnen im öffentlichen Dienſt vom 15. Januar 

1940 (Tarifregiſter Nr. 171, Verordnungsblatt 

GGP. II S. 45) und alle der vorliegenden Tarif- 
ordnung entgegenſtehenden geſetzlichen und ver⸗ 
traglichen Regelungen außer Kraft. Sie treten 
entſprechend früher außer Kraft, falls dieſe Tarif⸗ 
ordnung gemäß Abſ. 1 S. 2 zu einem früheren 
Zeitpunkt eingeführt wird. 


Krakau, den 25. April 1940. 


Der Leiter der Abteilung Arbeit 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Frauendorfer 
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8 7 


Zajeeie uboezne. 
Wykonywanie zajecia ubocznego jest niedopu- 


szezalne bez zezwolenia kierownika zarzadu 
wzglednie przedsiebiorstwa. 
8 8 
Przeniesienie. 


Robotnicy moga bye ze wzgledöw sluzbowych 
podezas trwania stosunku stuzbowego przeniesieni 
do innej miejscowosci pracy. W razie przeniesie- 
nia moga by@ zwröcone w odpowiedniej ezesci 
rzeczywiscie powstale koszty przewozu mienia 
(przeprowadzki). 


89 
Wejseie w zZyeie. 


(1) Niniejsza ordynacja taryfowa wchodzi w Zycie 
z dniem 1 lipca 1940 r. Zarzady i przedsiebiorstwa 
moga jednak, jesli warunki techniezne na to po- 
zwalaja juz przedtem wprowadzié niniejsza or- 
dynacje taryfowa. 

(2) Z dniem 30 czerwca 1940 r. traci moc obo- 
wiazujaca dotychezasowa ordynacja taryfowa dla 
robotniköw i robotnie nie bedacych w stuzbie pu- 
blieznej z dnia 15 stycznia 1940 r. (rejestr tary- 
fowy nr. 1/1, Dz. rozp. GGP. II str. 45), jak röw- 
niez wszelkie ustawowe i umowne uregulowania 
sprzeczne z niniejsza ordynacja taryfowa. Traca 
moc obowiazujaca odpowiednio wezesniej, jezeli 
niniejsza ordynacje taryfowa wprowadza sie w ter- 
minie wezesniejszym w mySl ust. 1 zd. 2. 


Krakau (Kraköw), dnia 25 kwietnia 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Pracy 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr. Frauendorfer 
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Anlage 1 
gemäß § 1 bj. 2 der Rahmentarifordnung vom 23. April 
1940 (Tarifregiſter Nr. 10/1, Verordnungsblatt GGP. il 
2 der Tarifordnung vom 
3/3, Verordnungsblatt 


S. 205) und gemäß § 3 Abi. 
24. April 1940 (Tarifregiſter Nr. 
GGP. II S. 270 


Gehaltsgruppen 
und Tätigkeitsmerkmale. 


Gehaltsgruppe l. 


Wiſſenſchaftliche und techniſche Angeſtellte mit 
abgeſchloſſener Hochſchulbildung ſowie ihnen gleich⸗ 
wertige Angeſtellte, die ſich durch beſonders hoch— 
wertige Leiſtungen auszeichnen und eine leitende 
Stellung bekleiden. 


Gehaltsgruppe II. 


Angeſtellte, die die Vorausſetzungen gemäß Ge⸗ 
haltsgruppe ] erfüllen, eine entſprechende Tätig⸗ 
keit mit beſonderer Verantwortlichkeit ausüben, 
jedoch keine leitende Stellung bekleiden; ferner 
ihnen gleichwertige Angeſtellte mit entſprechender 
Tätigkeit. 


Gehaltsgruppe III. 
Wiſſenſchaftliche und techniſche Angeſtellte mit 
abgeſchloſſener Hochſchulbildung, wenn ſie eine ent⸗ 
ſprechende Tätigkeit ausüben; ferner ihnen gleich⸗ 
wertige Angeſtellte mit entſprechender Tätigkeit. 


Gehaltsgruppe IV. 


1. Angeſtellte im Innen: und Außendienſt in 
Stellen von beſonderer Bedeutung; 


2. Techniſche Angeſtellte mit abgeſchloſſener tech⸗ 
niſcher Mittelſchulbildung und mit mehrjähriger 
Erfahrung, ſoweit ſie beſonders ſchwierige und ver⸗ 
antwortliche Tätigkeit ausüben; 


3. Angeſtellte mit Tätigkeiten, die denen nach 
Nr. 1 und 2 gleichwertig ſind. 


Gehaltsgruppe V. 


1. Angeſtellte mit gründlichen Fachkenntniſſen 
im Innen: und Außendienſt; 


2. Regiſtraturangeſtellte mit gründlichen Fach⸗ 
kenntniſſen; 

3. Techniſche Angeſtellte mit abgeſchloſſener tech⸗ 
niſcher Mittelſchulbildung; 0 

4. Techniſche Angeſtellte mit gründlichen Fach⸗ 
kenntniſſen, ſofern ſie in Laboratorien und dgl. 
tätig find; 

5. Buchhalter mit kaufmänniſcher oder banktech⸗ 
niſcher Vorbildung, wenn ſie das Memorial, das 
Journal, das Hauptbuch uſw. führen; 

6. Kanzleivorſteher, ſofern mindeſtens 5 Kanz⸗ 
leikräfte vorhanden ſind; i 

7. Magazin: und Lagervorſteher in bejonders 
wertvollen Lagern; 


Zalgeznik 1 


wedtug $ 1 ust. 2 ordynacji taryfowei ramowej z dnia 23 


kwietnia 1940 r. (rejestr taryfowy nr. 10/1, Dz. rozp, 

GGP. II str. 265) oraz wedlug $ 3 ust. 2 ordynacji tary- 

fowej 2 dnia 24 kwietnia 1940 r. — rejestr taryfowy 
nr. 3/3 — (Dz. rozp. GGP, II str. 270). 


Grupy uposazeniowe 
i charaklerysiyczne cechy GZUnnosci. 


Grupa uposaZeniowa l. 


Naukowi i techniezni pracownicy umyslowi ze 
studiami ukonczonymi na wyzszych uczelniach, 
jak röwniez röwnorzedni z nimi pracownicy umy- 
stowi, ktörzy wyröZniaja sie szezegöôlnie warto$- 
ciowa dziatalnoscia i zajmuja stanowiska kie- 
rownicze. \ 


Grupa'wposazeniowa II. 


Pracownicy umystowi, ktörzy odpowiadaja wa- 
runkom wymienionym w grupie uposaZeniowej I, 
oraz sprawuja odpowiednie czynnosci ze szeze— 
gölna odpowiedzialnoscia, lecz nie zajmuja sta- 
powiska kierowniezego; ponadto röwnorzedni 
z nimi pracownicv umyslowi o odpowiednich 
ezynnoseiach. 


Grupaupos az en jo wa III. 
Naukowi i techniezni pracownicy umyslowi ze 
studiami ukonczonymi na wysszych uczelniach, 
ktörzy wykonywuja odpowiednie ezynno$ei; nad- 
to röwnorzedni z nimi pracownicy umyslowi 
o odpowiednich ezynnoseiach. 


Grupa upos ag en io wa IV. 


1. Pracownicy umystowi stuzby zewnetrznej 
i wewnetrznej na placöwkach o szezegölnym zna- 
ezeniu; 

2. techniezni pracownicy umystowi ze studiami 
ukonczonymi na S$rednich uczelniach technicz- 
nych i z wieloletnim doswiadezeniem praktyez- 
nym, o ile wykonuja szezegölnie trudne i odpo- 
wiedzialne ezynnosei; 0 : 

3. pracowniey umystowi o czynnoseiach röwno- 
rzednych z wymienionymi pod p. 1 i 2. 


Grupaupos agen i owa V. 


1. Pracowniey umyslowi z gruntownymi wia- 
domos$ciami fachowymi w sluzbie wewnetrznej 
i zewnetrznej; 

2. pracowniey umystowi rejestracyjni z grun- 
townymi wiadomoseiami fachowymi; 

3. techniezni pracownicy umyslowi ze studia- 
mi ukonczonymi na sredniej uczelni technieznej; 

4. techniezni pracownicy umystowi 2 gruntow- 
nymi wiadomosciami fachowymi, o ile zatrudnieni 
sa W laboratoriach i t. p.; 

5. buchalterzy o przygotowaniu kupieckim 
lub bankowym, o ile prowadza memorial, dzien- 
nik, ksiege glöwng i t. d.; 

6. kierowniey kancelarii, o ile znajduje sie 
w niej conajmniej 5 sit kancelaryjnych; 

7. kierownicy szezegölnie wartosciowych ma- 
gazynöw i skladöw; 
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8. Maſchinenmeiſter in Stellungen von beſon⸗ 
derer Bedeutung; 


9. Werkmeiſter; 


10. Angeſtellte mit Tätigkeiten, die denen unter 
Nr. 1 bis 9 gleichzuſtellen ſind. 


Gehaltsgruppe VI. 


1. Angeſtellte mit ſchwierigerer Tätigkeit im 
Innen⸗ und Außendienſt, wie Entwerfen von 
Schreiben nach ſkizzierten Angaben, Führung von 
nach beſonderen Geſichtspunkten geführten Kar⸗ 
teien, buchhalteriſche Übertragungsarbeiten, Kon⸗ 
tenführung, Anfertigung von Umdruckverfügun⸗ 
ale Anfertigung von Schriftſätzen oder Rein⸗ 
chriften in deutſcher Sprache, verantwortliches 
Leſen ſolcher Reinſchriften; 

2. Stenotypiſten und Stenotypiſtinnen, die auch 
ſchwierigere Diktate fehlerfrei wiedergeben und 
5 Minuten lang mindeſtens 150 Silben in der 
Minute aufnehmen; f 

3. Techniſche Angeſtellte und Zeichner mit ſchwie⸗ 
rigerer Tätigkeit, wie Anfertigung einfacher Pläne 
auf Grund beſtimmter Angaben oder vorhandener 
Anterlagen nach Anleitung und Ausfertigung der 
hiermit zuſammenhängenden einfachen techniſchen 
Berechnungen; Anfertigung von Zeichnungen an 
Hand von Skizzen, Übertragung von Zeichnungen 
in anderen Maßſtab; 

4. Angeſtellte zur Beaufſichtigung von elektri⸗ 
ſchen Anlagen; 

5. Angeſtellte in der Tätigkeit von Maſchinen⸗ 
meiſtern; 

6. Angeſtellte mit Tätigkeiten, die denen unter 
Nr. 1 bis 5 gleichzuſtellen ſind. : 


Gehaltsgruppe VII. 


1. Angeſtellte mit einfacheren Arbeiten im 
Büro, Regiſtratur⸗, Kaſſen⸗, Buchhalterei⸗, Kanz⸗ 
lei⸗ und ſen gigen Innendienſt (ſonſtiger Innen⸗ 
dienſt iſt z. B. Archivtätigkeit, Tätigkeit in, Büche⸗ 
reien uſw.), wie Führung von Brieftagebüchern, 
Inhaltsverzeichniſſen, Führung von einfachen Kar⸗ 
teien, Kontrolliſten, Einheitswertbogen und ſtati⸗ 
ſtiſchen Anſchreibungen, Schreibmaterialverwal⸗ 
tung, häufig wiederkehrender Schriftwechſel nach 
Vordruck (z. B. formularmäßige Beſcheinigungen 
und Benachrichtigungen ſowie Erinnerungen), 
Leſen von Reinſchriften, Herausſuchen von Vor⸗ 
gängen ſowie im Außendienſt; 


2. Angeſtellte an Buchungs- und Rechenma⸗ 
ſchinen; 

3. Stenotypiſten und Stenotypiſtinnen, die vor⸗ 
wiegend und geläufig Stenogramme aufnehmen 
und dieſe ſchnell und in fehlerfreier deutſcher oder 
polniſcher Sprache in Maſchinenſchrift übertragen 
können; 

4. Techniſche Angeſtellte mit einfacher Tätigkeit, 
wie Berechnungen einfacher Art, Überwachung 
techniſcher Anlagen, einfache Analyſen in che⸗ 
miſchen, bakteriologiſchen und ähnlichen Betrieben Ä 


5. Angeſtellte für einfache Rechenarbeiten in den 
vier Grundrechnungsarten bei wiſſenſchaftlichen 
Inſtituten; 

6. Angeſtellte mit Tätigkeiten, die denen unter 
Nr. 1 bis 5 gleichzuſtellen ſind. 


8. majstrowie maszynowi na 
o szcezegölnym znaczeniu; 
9. werkmistrze; 


10. pracownicy umyslowi o ezynnoSciach röw- 
norzednych z wymienionymi pod p: 1 do 9. 


placöwkach 


Grupaupos az enio va VI 

1. Pracownicy umyslowi o trudniejszych czyn- 
nosciach w sluzbie wewnetrznej\ i zewnetrznej, 
jak projektowanie pism wedtug danych szkico- 
wych, prowadzenie kartotek, prowadzonych we- 
diug specjalnych wytyeznych, buchalteryjne pra- 
ce przenoszenia, prowadzenia kont, sporzadzania 
przedruköw polecen, sporzadzania pism lub czy- 
stopisöw w jezyku niemieckim, odpowiedzialne 
czytanie takich czystopisöw; 

2. stenotypistki i stenotypisci, ktörzy odtwa- 
rzaja bezblednie röwniez i trudniejsze dyktanda 
i rejestruja przez 5 minut co najmniej 150 sylab 
na minute; 

3. techniezni pracowniey umyslowi i rysowni- 
ey o trudniejszych ezynnosciach, jak wykony- 
wanie prostych planöw na podstawie okreslonych 
danych lub posiadanych materialöw wedtug 
wskazöwek oraz wykonywanie zwiazanych z tym 
prostych obliczen technieznych; wykonywanie 
reeznych rysunköw ze szkicöw, przenoszenie ry— 
sunköw do innej skali; 

4, pracowniey umyslowi dla dozoru urzadzen 
elektryeznych; 

5. pracownicy umyslowi o czynnoSciach maj— 
ströw maszynowych; 

6. pracownicy umyslowi o ezynnoseiach, ktöre 
sa röwnorzedne z okreslonymi pod p. 1 do 5. 
VII. 


Grupa uposaieniowa 


1. Pracownicy umyslowi o prostych czynno$- 
ciach w stuäbie biurowej, registracyjnej, kasowej, 
buchalteryjnej i innej stuzbie wewnetrznej (inna 
stuzbqa wewnetrzng jest np. ezynno$& archiwalna, 
ezynno$€ W ksiegarniach i t. d.), jak röwnieZ pro- 
wadzenie dzienniköw korespondeneji, skorowi- 
dzöw, prostych kartotek, list kontroli, kart tos- 
samosci i zapisköw statystyeznych, zarzad mate- 
rialami pismiennymi, czesto powtarzajaca sie 
korespondencja z uZyciem formularzy (np. za- 
$wiadezenia, zawiadomienia i upomnienia na 
formularzach), czytanie czystopisöw, wyszukiwa— 
nie poprzednich akt jak röwniez sluzba we- 
wnetrzna; 

2. pracowniey umystowi obslngujacy maszyny 
do ksiegowania i do liezenia; 

3. stenotypistki i stenotypisci, ktörzy przewaö- 
nie i plynnie odbieraja stenogramy i takowe 
szybko i w poprawnym jezyku niemieckim lub 
polskim odtwarzaja w pi$mie maszynowym; 


4 

4. techniezni pracowniey umystowi o prostych 
ezynnoSciach, jak obliezenia prostego rodzaju, 
dozör urzadzen technicznych, proste analizy 
w chemieznych, bakteriologieznych i tym podob- 
nych zakladach; 

5. pracownicy umyslowi o prostych czynno- 
Sciach rachunkowych w zakresie ezterech dziatan 
arytmetyeznych przy instytutach naukowych; 

6. pracownicy umystowi o czynnosciach, ktöre sa 
röwnorzedne z podanymi pod p. 1 do 5. 
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Gehaltsgruppe VIII. 


1. Angeſtellte mit vorwiegend mechaniſcher Tä⸗ 
tigkeit im Büro⸗, Regiſtratur⸗, Kaſſen⸗, Buchhal⸗ 
terei⸗, Kanzlei» und ſonſtigen Innendienſt (ſon⸗ 
ſtiger Innendienſt iſt z. B. Archivtätigkeit, Tätig⸗ 
keit in Büchereien uſw.), wie Führen einfacher 
Liſten, Hilfsleiſtung bei der Poſtabfertigung (An⸗ 
fertigung von Anſchriften mit der Hand oder mit 
der Maſchine und dgl.), Einordnung von Kartei⸗ 
blättern, Hilfsarbeiten in der Akten verwaltung, 
Anfertigung von Abſchriften und Reinſchriften in 
deutſcher oder polniſcher Sprache, gelegentliche Auf⸗ 
nahme von Stenogrammen ſowie im Außendienſt; 


2. Techniſche Angeſtellte mit vorwiegend mecha⸗ 
niſcher Tätigkeit, wie Pausarbeiten einfachſter 
Art, Anfertigung von Lichtpauſen, Ausziehen 
und Anlegen von Zeichnungen einfachſter Art, me⸗ 
chaniſche Vervielfältigung von Zeichnungen mit⸗ 
tels einfacher Umdruckapparate, einfache Ausrech⸗ 
nung in den vier Grundrechnungsarten; 


3. Angeſtellte mit Tätigkeiten, die denen unter 
Nr. 1 bis 2 gleichzuſtellen ſind. 


Grupauposazeniowa VIII. 


1. Pracowniey umystowi o przewazajgcych 
ezynnoSciach mechanieznych w stuzbie biurowej, 
rejestracyjnej, kasowej, buchalteryjnej, kancela- 
ryjnej i innej stuzbie wewnetrznej (inna sluzba 
wewnetrzna jest np. czynno$( archiwalna, czyn- 
nose w ksiegarniach i t. p.), jak prowadzenie pro- 
stych list, pomoc przy zalatwianiu koresponden- 
cji, reczne lub maszynowe wykonywanie adresöw 
i t. p., segregowanie kartek w kartotekach, prace 
pomocnicze przy zarzadzaniu aktami\ prace po- 
mocnicze przy wykonywaniu odpisöw i czysto- 
pisöw w jezyku niemieckim lub polskim, spora- 
dyczne przyjmowanie stenogramöw, jak röwniez 
siuzha zewnetrzna; 

2. techniczni pracownicy umyslowi o czynno- 
Sciach przewazajacego charakteru mechanieznego, 
jak prace kopiowe prostego rodzaju, wykonywa- 
nie kopii swietlnych, wyciaganie i wykonywanie 
rysunköw prostego rodzaju, mechaniczne powie- 
lanie zapomoca prostych aparatöw do powiela- 
nia, proste obliczenia W zakresie czterech dzia- 
lan arytmetycznych: 

3. pracownicy umyslowi o czynno$ciach röwno- 
rzednych z podanymi w p. 1 do 2. 


Zalgeznik 2a 
wedlug $ 3 ust. 5 ordynacji taryfowej z dnia 24 kwie- 


tnia 1940 r. — rejestr taryfowy 3/3 (Dz. rozp. GGP II 
str. 270). 


Anlage 2a 


vom 24. April 1940 


gemäß § 3 Abſ. 5 der ene 
(Tarifregiſter Nr. 3/8, Verordnungsblatt GGP. II S. 270). 


Gehälter für die Angeſtellten in Krakau und Varſchau. 


Uposazenia dla pracowniköw umyslowych w Krakowie i Warszawie. 


Gruppe — grupa 
a 


Gehaltsgruppe 
Zloty — Ziotych 


Grupa uposazeniowa 


Nach vollendetem 19. Lebensjahr 
roku Zyeia 
männlich 
dla prac. mesk. 
weiblich 

dla pruc. zelnsk. 


Po ukonezeniu 19 


Nach vollendetem 21. Lebensjahr 
Po ukonezeniu 21 roku zyeia 0 
männlich 225,— 
dla prac. mesk. 
weiblich 202,50 


dla brac. zensk. 


23. Lebensjahr 

roku Zyeia N B 

männlich 365,50 | 294,50 

dla prac. mesk. 
weiblich 329,— | 265,— 

dla prac. zensk. 


Nach vollendetem 


Po ukonezeniu 23 


25. Lebensjahr 
roku Zycia 
männlich 385, — 
dla prac. mesk. 
weiblich 346,50 


dla prae. Zefisk. 


Nach vollendetem 
Po ukofezeniu 25 


27. Lebensjahr 

roku 2yeia 

männlich 
dla prac. mesk. 

weiblich 417,50 

dla prac. Zefisk. 


Nach vollendetem 
Po ukonezeniu 27 


463,50 


Nach vollendetem 29. Lebensjahr 
Po ukonezeniu 29 roku Zyeia 

männlich 
dla prac. mesk. 


weiblich 


dla brac. zensk. 


31. Lebensjahr 
roku zyeia 
männlich 
dla prac mesk. 

weiblich 
dla prac. zensk. 


Nach vollendetem 


Po ukonezeniu 31 


gemäß $ 3 Abi. 5 


(Tarifregiſter Nr. 3/8, Verordnungsb 


Anlage 2b 


der en) 11 G05. 17 — 220). 
a II S. B 


Zalaeznik 2b 
wg. $ 3 ust. 5 ordynacji taryfowej 2 dnia 24 kwie- 


tnia 1940 r. — rejestr taryfowy 3/3 (Dz. rozp. GGP Il 
\ str. 270). 


Gehälter für die Angeſtellten außerhalb der Orte Krakau und Warſchau. 


Uposazenia dla pracowniköw umyslowych poza Krakowem i Warszawa. 


Nach vollendetem 


Po ukollczeniu 19 


Po ukofiezeniu 21 


Po ukonezeniu 23 


Po ukonezeniu 25 


Po ukonezeniu 27 


Po ukonezeniu 29 


Nach vollendetem 


Po ukonezeniu 31 


Nach vollendetem 21. Lebensjahr 


Nach vollendetem 23. Lebensjahr 


Nach vollendetem 27. Lebensjahr 


Nach vollendetem 29. Lebensjahr 


Gehaltsgruppe 


Grupa uposazeniowa 


19. Lebensjahr 
roku Zycia 

männlich 

dla vrae. mesk. 

weiblich 


dla vrac. zensk. 


roku Zyeia 
männlich 

dla vrac. mesk. 
weiblich 

dla prac. zensk. 


roku 2ycia 
männlich 

dla prac. mesk. 
weiblich 


dla prac. zensk. 


Nach vollendetem 25. Lebensjahr 


roku zyeia 
männlich 
dla prac. mesk. 


weiblich 


dla prac. zensk. 


roku zyeia 
männlich 

dla prae. mesk. 
weiblich 

dla prae. zensk. 


roku Eyeia 


männlich 
dla prac. mesk. 


weiblich 


dla prae. Zefisk. 


31. Lebensjahr 
roku Zyeia 

männlich 

dla prac. mesk 

weiblich 


dla prae. Zefisk. 


II 


Gruppe — grupa 


III IV V VI VII | VII. 


Zloty Ziotyeb 


285,— | 229,50 187, — 144,50 110,50 


— 256,50 | 206,50 


— 301,50 249, — | 198,— |1158,— 117, 
— 271,50 | 219,— 178, — 138, — 105,50 


161,50 | 123,50 


— 286,50 | 231,— | 188,— 145,50 111,— 


382,50 | 335,— | 270,- | 220,— | 170,— | 130,— 
344,50 | 301,50 | 243,— | 198, | 153,— | 117,— 


— 283 — 


Zalgeznik 
wg. $ 5 ust. 6 ordynacji taryfowej 2 dnia 25 kwiet- 


Anlage 


gemäß $ 5 Ubi. 6 der Tarifordnung vom 25. April 1940 


(Tarifregiſter Nr. 1/2, Verordnungsblatt G0 P. II S. 272). JJͤ ĩðâdd uEtLya —, Oiae Xomp- 


GGP II str. 272). 


Stundenlöhne der Wrbeiter und Arbeiterinnen. 


Godzinowe dla pracowniköw i pracowniezek fizyeznych, 


Gruppe — grupa 


i 2 11 IV 
Gehaltsgruppe aſſe BT 1 3 ge 
San LEN Ib I männlich weiblich männlich weiblich 

Kine dla mesk. dla zensk. dla mesk. dla Zerisk. 

Zloty — Zlotych 

, a * 3 al, — FERN, en 
Nach vollendetem 21. Lebensjahr en 255 ur 2 5 0 15 0 
Po ukonezeniu 21 roku Zyeia 

B*) 1.— —,900 —,8 —,62 —49 —,50 | —,40 
Nach vollendetem 20. Lebensjahr a 
Po ukonezeniu 20 roku Zycia 

B 

—,92 —,8 — — 5 — — —,36 

Nach vollendetem 19. Lebensjahr 5 i * > Br 10 ee 0 
Po ukonczeniu 19 roku %yeia 

B — ‚80 e ao 
Nach vollendetem 17. Lebensjahr a 7 ar e 
Po ukonezeniu 17 roku Zyeia 

B — = a 350g 
Nach vollendetem 16. Lebensjahr a 85 * Er a kr. zn Biken 
Po ukonezeniu 16 roku Zyeia 

B — — = — 37 80 —,30 | —,24 

A — — — — —,2 —,29 — 
Vor vollendetem 16. Lebensjahr 36 29 ; ‚23 
Przed ukofczeniem 16 roku zyeia 

B — er — 21 25 25 20 


*) A Krakau und Warſchau — Krakow i Warszawa 
B übrige Orte — inne miejscowosei 


) la Kolonnenführer nach Gruppe la und Vorhandwerker ſchlechthin 


Przodowniey druäyny robotniköw wediug grupy Ia i starsi rzemieslniey 


Das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polnischen Gebiete | 


wird im Generalgouvernement vom 1. April 1940 ab durch die 
B ec ech ee 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Die Belieferung derjenigen Beſteller, die das Verordnungsblatt bisher durch 
das Verlagsamt erhielten, wird keine Unterbrechung erfahren. 


Dziennik rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
dia okupowanych polskich obszaröw 


wydawany bedzie naobszarze Generalnego Gubernatorstw a 
od. dnia 1 kwieinia 1940 r. przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyZe) wymieniony. adres. Ceng prenumeraty 


wplaci€ mona na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


Doreczenie Dziennika tym abonentom, ktörym Dziennik rozporzadzen dotych 
ezas doreczony zostal przez urzad wydawniczy, nie ulegnie przerwie, 


das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet vom 1. April 1940 ab durch die 
stehe ͤ BEE NER DE IEN 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


Die Belieferung derjenigen Beſteller, die das Verordnungsblatt bisher durch 
den Deutſchen Rechtsverlag erhielten, wird keine Unterbrechung erfahren. 


